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Summary

The record states that in the s5th year of king Parthivendravarman a certain
Nilakandaraiyan Annavan Nattadigal gave, on the occasion of a solar eclipse, 11/2
patti of land to the god Mahadéva of Tanakkamalai for conducting sribali, on behalf
of Nilagangaraiyan Annavan Nattadigal who was perhaps his brother. Sribali is a
ceremony performed by sounding drums and throwing cooked rice and flowers all
round the temple. The inscription provides for five men to sound the different musical
instruments used on the occasion.

Edition

{1 svasti §ri[||] koppar(t)tive(n)tira{p}parmarku yantu 5 (A)vatu §rimannilakankaraiyan
Annavan n(a)ttatika(lu)kkuc cingk(a)?<kapupranattu<z> miyvalit ta(ya)nar Urar



vin=nappattal si(ryya)gr; a?<a><hadnavelavaiyil $ri{njma<{n>nilakantaraiyan Anna-
van nattatikal<{3) tanakkamalai mahadevarkku Iv(viiri)n tenkarpatti patti nilamu(n)
tarippattiyil melkiirataiya Arainilamum $ripalippoka(m) Aficatkontu kottuvitaka
candra{s>di(t)tavar cella vaitten §ri¢maynnilakanta(rai)yan Annavan nattatikalen
Umpa(la)nattu merkuti kilan tiran mitaiyanum Ivanrampi tiranulakatikalum Ip-
patti Onrarai<5) nilamum Urarkkup pon kututtu vilaiyaruti (kontu) Iraiyili<c>ci
$ripalippokam Ippatiyey ceytom tira(n) mtaiyanu(n) tiranulakatikalum Ivviruvom
Ivai panmahes$varara(ksai) [||]

Apparatus

{2 sti(ryya)granavelavaiyil » Read siiryagrahanavelaiyil.

Translation by Krishna Sastri 1920

Hail ! Prosperity ! In the 5th year of king Parthivendravarman, at the request of the
residents of Miyvali-Tayaniir in Singapura-nadu, I, the glorious Nilakandaraiyan
Annavan Nattadigal' gave, for (the merit of ) the glorious Nilagangaraiyan Annavan
Nattadigal on the occasion of a solar eclipse and to last as long as the moon and
sun, to the god Mahadéva (Siva) of Tanakkamalai one patti of land in (the field called)
Tenkarpatti of this village and half (patti) of land including the western division, in
Tarippatti, as a sribali-bhéga (in order that the ($ribali) may be sounded by five men.
Tiran Midaiyan, the chief of Mérkudi in Umbala-nadu and his younger brother
Tiran Ulagadigal paid gold to the residents (of the village), took complete possession by
purchase of this 1(1/2) patti of land and had it made tax-free. We two, Tiran Mudaiyan
and Tiran Ulagadigal carried out the $ribali-bhdga in the manner (described). This
(charity) shall be under the protection of all Mahésvaras.
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